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Décision du Conseil d’admi-

nistration du 28 juin 2001

modifiant le règlement

d’exécution de la Convention

sur le brevet européen

LE CONSEIL D’ADMINISTRATION DE
L’ORGANISATION EUROPEENNE
DES BREVETS,

vu la Convention sur le brevet euro-
péen (CBE), et notamment son arti-
cle 33, paragraphe 1, lettre b,

sur proposition du Président de
l’Office européen des brevets,

vu l’avis du comité ”Droit des bre-
vets” et de la Commission du budget
et des finances,

DECIDE :

Article premier

La règle 107(1) CBE est remplacée
par le texte suivant :

”Règle 107
L’Office européen des brevets agis-
sant en qualité d’Office désigné ou
élu – Exigences à satisfaire pour
l’entrée dans la phase européenne

Decision of the Administrative

Council of 28 June 2001

amending the Implementing

Regulations to the European

Patent Convention

THE ADMINISTRATIVE COUNCIL
OF THE EUROPEAN PATENT
ORGANISATION,

Having regard to the European Patent
Convention (EPC), and in particular
Article 33(1)(b) thereof,

On a proposal from the President of
the European Patent Office,

Having regard to the opinion of the
Committee on Patent Law and of the
Budget and Finance Committee,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

Rule 107(1) EPC shall be amended to
read as follows:

”Rule 107
The European Patent Office as a des-
ignated or elected Office – Require-
ments for entry into the European
phase

Beschluß des Verwaltungsrats

vom 28. Juni 2001 über die

Änderung der Ausführungs-

ordnung zum Europäischen

Patentübereinkommen

DER VERWALTUNGSRAT DER EURO-
PÄISCHEN PATENTORGANISATION,

gestützt auf das Europäische Patent-
übereinkommen (EPÜ), insbesondere
auf Artikel 33 Absatz 1 Buchstabe b,

auf Vorschlag des Präsidenten des
Europäischen Patentamts,

nach Stellungnahme des Ausschus-
ses ”Patentrecht” und des Haushalts-
und Finanzauschusses,

BESCHLIESST:

Artikel 1

Regel 107 (1) EPÜ erhält folgende
Fassung:

”Regel 107
Das Europäische Patentamt als
Bestimmungsamt oder ausgewähltes
Amt – Erfordernisse für den Eintritt in
die europäische Phase
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(1) Dans le cas d’une demande inter-
nationale visée à l’article 150, para-
graphe 3, le demandeur doit effectuer
les actes énumérés ci-après dans un
délai de trente et un mois à compter
de la date de dépôt de la demande
ou, si une priorité a été revendiquée,
de la date de priorité :”

Les lettres a) à h) restent inchangées.

Article 2

La présente décision entre en vigueur
le 2 janvier 2002 et s’applique à
toutes les demandes internationales
pour lesquelles, à cette date, les actes
prescrits à la règle 107(1) CBE n’ont
pas encore été valablement effectués
et le délai prévu à la règle 107(1) CBE
dans sa version actuelle pour effec-
tuer ces actes n’est pas encore venu
à expiration.

Fait à Munich, le 28 juin 2001

Par le Conseil d’administration
Le Président

Roland GROSSENBACHER

(1) Für eine internationale Anmel-
dung nach Artikel 150 Absatz 3 hat
der Anmelder innerhalb von einund-
dreißig Monaten nach dem Anmelde-
tag oder, wenn eine Priorität in
Anspruch genommen worden ist,
nach dem Prioritätstag die folgenden
Handlungen vorzunehmen:”

Buchstaben a bis h bleiben unverän-
dert.

Artikel 2

Dieser Beschluß tritt am 2. Januar
2002 in Kraft und gilt für alle interna-
tionalen Anmeldungen, für die an
diesem Tag die nach Regel 107 (1)
EPÜ vorgeschriebenen Handlungen
noch nicht wirksam vorgenommen
worden sind und die Frist für deren
Vornahme nach Regel 107 (1) EPÜ in
der bisherigen Fassung noch nicht
abgelaufen ist.

Geschehen zu München am
28. Juni 2001

Für den Verwaltungsrat
Der Präsident

Roland GROSSENBACHER

(1) In the case of an international
application as referred to in Arti-
cle 150, paragraph 3, the applicant
must perform the following acts
within a period of thirty-one months
from the date of filing of the applica-
tion or, if priority has been claimed,
from the priority date:”

Sub-paragraphs (a) to (h) shall
remain unchanged.

Article 2

This decision shall enter into force on
2 January 2002 and shall apply to all
international applications for which,
on that date, the acts prescribed
under Rule 107(1) EPC have not yet
been validly performed and the time
limit for doing so under Rule 107(1)
EPC in its present form has not yet
expired.

Done at Munich, 28 June 2001

For the Administrative Council
The Chairman

Roland GROSSENBACHER


